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Instructions for use

Thank you for purchasing this SHOEI helmet. Please read this manual carefully before use and
keep it for future reference. This manual contains valuable information to help you understand
the functions of the product and the instructions for use in order for you to enjoy a safety and
comfortable motorcycle life. Your SHOEI dealer can provide a replacement if it is lost.

The contents of this manual are subject to change without notice.

The illustrations in this manual may differ from the actual product.

The copyrights for this manual belong to SHOEI CO., LTD. Reproduction or copying of this
manual without written permission is strictly prohibited.
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Arahan penggunaan

Terima kasih kerana membeli topi keledar SHOEI ini. Baca buku panduan ini dengan teliti
sebelum penggunaan dan simpan buku panduan ini untuk rujukan masa depan. Buku panduan
ini mengandungi maklumat penting bagi membantu anda memahami fungsi produk dan arahan
penggunaan agar anda dapat menikmati kehidupan bermotosikal yang selamat dan selesa.
Wakil atau pengedar SHOEI anda boleh menggantikan buku panduan anda jika buku ini hilang.
Kandungan dalam buku panduan ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

llustrasi dalam buku panduan ini mungkin berbeza daripada produk sebenar.

Hak cipta untuk manual ini milik SHOEI CO., LTD. Pengeluaran semula atau penyalinan buku
panduan ini tanpa kebenaran adalah dilarang sama sekali.
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[ English

Read This First

For maximum head protection, the helmet must fit
properly and the retention system must be securely
fastened under the chin. The helmet should allow
sufficient peripheral vision when secure on your head.
If your helmet is too large, it may slide on your head
while riding causing your helmet to obstruct your
vision or come off in an accident resulting in personal
injury or death. To learn to properly wear and secure
your helmet, see the booklet “Safety Instructions” that
is packed with your helmet.

The contents of this manual are subject to change
without notice.

The illustrations in this manual may differ from the
actual product.

The copyrights for this manual belong to SHOEI CO.,
LTD.

Reproduction or copying of this manual without
written permission is strictly prohibited.
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The terms “right” and “left” in this manual are from
the point of view of a rider who is wearing the helmet.
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[ English

Confirm the Packed Items

After opening the product box, please confirm that all
parts and accessories are included.

Helmet

Anti-fog Sheet
Breath Guard
Chin Curtain
Lower Air Spoiler
Helmet Bag
Instruction Manual

Safety Instructions

© ® N o s N =

Warning label (E-3 tag: for products for Malaysia,
Philippines, and Thailand)

10. SHOEI Logo Stickers
11. Silicone Oil

©
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BHLETH. BRINDHIF. EBIC
TEWIEL UL TS ZEL,

We recommend that you save the box and

A its cushioning material in case you need to
ship the product or its parts for repair. If you
dispose of these materials, please follow the
proper laws and regulations.

BEBD BT

Parts Description
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Lower Air Intake

Racing Shield/Visor Lock
Defogger Ventilation

CWR-F2R Shield/Visor

Upper Air Intake

Shell

Shield/Visor Trigger Lock Lever

Impact Absorbing Liner
Top Air Outlet

0. Rear Stabilizer

1. Chinstrap

23PN RN

(1) B3/ Open
(2) 359 / Half Open
(3) B / Close

TYN=ITAVT—7

DEAS |\~ ) H— Upper Air Intake

aw 7 LIN—

Shield/Visor
Trigger Lock Lever

Y=l ROyIREY
Shield/Visor Lock Button

awvy
Lock/

L=y vgv—jbkayy
Racing Shield/Visor Lock

FyTITTIRLY b
Top Air Outlet

Defogger Ventilation

F—IONRNY I AT I
Cheek Vent System

U7 AEES (P

Rear Stabilizer
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an increase in noise levels.

Opening the vents on the helmet can cause
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[ English

Breath Guard

The breath guard reduces fogging of the shield/visor
caused by breathing. To install the breath guard, use
the following procedure.

Installing the Breath Guard

Insert the breath guard in the space as shown in the
drawing. After installing the breath guard, confirm that
itis firmly fixed.

Removing the Breath Guard

Pull out the breath guard from the space while holding
the foundation of it.

— TLRA— R

’@- Breath Guard

FI7ORZ—
Defogger
Ventilation
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Do not carry or hold the helmet by the breath
guard. The breath guard may come off,
causing the helmet to drop.

[ English

Applying Silicone Oil

For better sealing of the shield/visor, apply the
enclosed silicone oil on the window beading. First,
remove any dirt or dust, then apply a small amount of
oil to the designated part as per drawing. Wipe away

IWRIEBET 2L RADBIF L
BBRENDHBDT. KRBV
AVFAIVEBTRER>TL 2
TV, BICRBICTERL L
feth, BHMGEAYT TV R%ES
BHLET,

any excess oil. If silicone oil stains
the shield /visor, it may obstruct your
view. Check for adequate lubrication
regularly.
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Lower Air Spoiler
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Lower Air Spoiler enhances air stream.

Installing Lower Air Spoiler

Insert Lower Air Spoiler into a gap
between a shell and an impact
absorption liner firmly as per drawing.

Removing Lower Air Spoiler

A7 L7 ARA5—DBMYHLE
RYA LI, EIO7 T72HA5—0
YA FDTL— bEFIERE, FRE
DEHREMYET,

Pull out plates of both sides of spoiler at
first, and then, center portion.
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® Do not carry or hold the helmet by the lower air
spoiler. The lower air spoiler may come off, causing
the helmet to drop.

@ Do not place the helmet flat for an extended period
of time while the lower air spoiler remains installed.
The lower air spoiler may be deformed.

® |t is not possible to install the lower air spoiler
together with the chin curtain.
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Chin Curtain
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The chin curtain reduces the entry of
wind into the area around the chin of the
helmet as well as the wind noise. Install
and remove the chin curtain according to
the following procedures.

Installing the chin curtain
Align the center of the plate with the

A hERERRE DY, Y TILEE
BRRZ A F—DKE @) IcELAA
e mY A FOTL— hEZLRAAT
WEET,

FA-TVORYHALE
EUS LI, SElCF > h—F > OFRE
POTL— FESIFRT LTHRE, @Y
1 FERERVET,

center of the helmet leading edge. Insert
the plate into clearance (a) between the
shell and impact absorbing liner and then
insert the plates on both sides.

Removing the chin curtain

Lift and pull out the plate at the center of
the chin curtain first and then remove the
plates on both sides.

Az

A\ WARNING

OFUN—TUEEETHE. AYVDER/NAID
EHBELVNETKHETAZDT, EBEEHE 9
TEERLSEEL,

ONVAY PEFEEBREEREIL. FYA—TV
EREHOTREL, S=YHRAN NLAy
FHSET L CHHET ARG Y £ 7.

OFUAH—FTVEOATIT ARAS—%, —HEITE
G2 EIETEEEA,

CEEEE.
CWR-F2R T4 7T RR

CWR-F2R 7« 7 A 7 RE VIE. L—ADBICERY
BCWRF2RTAT7FT774IVs (FT23Y) BE

® Be extremely careful because sounds of cars or
motorcycles around you may not be heard loud
enough when chin curtain is equipped.

® Do not carry or hold the helmet by the chin curtain.
The chin curtain may come off, causing the helmet
to drop.

@ |t is not possible to install the chin curtain together
with the lower air spoiler.

| English
CWR-F2R Tear-off Button

The CWR-F2R tear-off buttons are parts to attach the
CWR-F2R tear-off film (optional) used for racing.

BIBHDIN—YTT,

PR 747474 | CWRFR T 1 74 7R8> OHiE (£l)
CWRFIR 71 73 71 % 2 | Mechanism of CWR-F2R Tear-off Button (Left Side)
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CWR-F2R T4 7477 11U
LEERENZHE. 714 | T4T747EY
T AT T 1)V LEEY {TFIF | Tear-off Pin
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DWTIE. CWR-F2R7 1 77
F 77 1 IV AICREDE K
SBAEE CBRBTEL,

If a CWR-F2R tear-off button
is damaged, replace it.
When using the CWR-F2R
tear-off film, adjust the CWR-
F2R tear-off buttons before
applying the CWR-F2R tear-
off film. For adjusting the
tear-off buttons and applying
the tear-off film, refer to the
instruction manual enclosed
with the CWR-F2R tear-off
film.
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Center Post
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counterclockwise. Do not turn the tear-off
buttons in the opposite direction (clockwise)
to the arrow on the main part of the buttons.

g The tear-off buttons should be turned
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CWR-F2R Shield/Visor

Before using the shield/visor for the first time
after purchase, remove the protective film from
the shield/visor.

When you fully close the CWR-F2R shield/visor, its tab will
engage with the hook (Drawing 1). Slide the racing shield/
visor lock to the shield/visor tab side as shown in Drawing
2 to completely lock the shield/visor. It is recommended
that the shield/visor remains in this position during riding.

Forcibly opening/closing the shield/visor with the

A racing shield/visor lock engaged may damage
the lock parts. Be sure to release the racing
shield/visor lock before opening/closing the
shield/visor.

By driving at a low speed with the shield/visor lock
released and the shield/visor slightly opened as shown in
Drawing 3, air inside the helmet can be circulated.

A\ WARNING

Driving at a high speed with the shield/visor slightly
opened may cause the shield/visor to open unexpectedly,
which is extremely dangerous. Completely close the
shield/visor and engage the racing shield/visor lock.

=V k&ET
Shield/Visor Tab li

b
Shield/Visor Lock
Button

L=y sy—Lkay 2
Racing Shield/Visor Lock
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Shield/Visor Trigger Lock

When the shield/visor trigger lock lever is locked, the
shield/visor cannot be removed, which prevents the shield/
visor from coming off the shield/visor base (Drawing 4).

It is recommended to ride with the shield/visor trigger lock
engaged.

Opening the Shield/Visor

Press the shield/visor lock button to release the lock and
open the shield/visor (Drawing 5).

Removing the Shield/Visor

1. Fully open the shield/visor (Drawing 6). Release the
shield/visor trigger lock if it is engaged (Drawing 4).

2. While pressing down the trigger, pull the shield/visor
toward the front of the helmet and lift it towards you
to detach hooks A and B (Drawing 7). Detach hook
C from the hook rail in the direction of the arrow to
remove the shield/visor (Drawing 8).

3. Remove the shield/visor on the other side in the same
manner.

g Forcibly installing/removing the shield/visor

with the shield/visor trigger lock engaged may

damage the lock parts. Be sure to release

the shield/visor trigger lock before installing/
removing the shield/visor.

@
9

Y—IVRbUA—OY Y LIN—
Shield/Visor Trigger Lock Lever

&) &)
gﬂ Z§

RS =R

Unlock Lock

Pan2n=P2%

Shield/Visor

Lock

Button,

V=V F
Shield/Visor
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Installing the Shield/Visor

1.

Check that the shield/visor trigger lock has been released
(Drawing 9). Set the shield/visor at the fully open position and
insert hook C into the hook rail (Drawing 10).

While pulling the shield/visor toward the front of the helmet, push
down the area indicated by the arrow until it clicks into place
(Drawing 11) and fit hooks A and B into the hook rails.

Install the shield/visor on the other side in the same manner.
Open and close the shield/visor a few times and check that the
hooks are securely fit in the shield/visor base (Drawing 12). After
installing the shield/visor, lock the shield/visor trigger lock lever
(Drawing 9).

Q Forcibly installing/removing the shield/visor with the shield/

visor trigger lock engaged may damage the lock parts. Be
sure to release the shield/visor trigger lock before installing/
removing the shield/visor.

A\ WARNING

When the hooks are not properly fit in the shield/visor base, the
shield/visor may come off during riding, which can cause unexpected
accidents. After installing the shield/visor, open and close it a few
times and check that the hooks are securely fit in the shield/visor base.
With the shield/visor completely closed, check that the shield/visor tab
engages with the shield/visor hook (Drawing 13).
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Important Notice about Handling
the Shield/Visor
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@ Dirt and scratches on the shield/visor may obstruct
your view while riding and can be very dangerous!
If the CWR-F2R shield/visor gets dirty or scratched,
stop using it immediately. Remove the shield/visor
and clean or replace it.

® The shield/visor should be cleaned with a solution
of mild, neutral soap and water. Rinse well with
pure water then wipe dry with a soft cloth. Do not
use any of the following cleaning materials: hot
water over 40°C; salt water; any acidic or alkali
detergent; benzine, thinner, gasoline, or other
organic solvents; glass cleaner; or any cleaner
containing organic solvents. If any of these
cleaners are used, the shield’s/visor’s chemical
nature may be altered and safety may be hindered.

® Do not ride with a shield/visor that is fogged. This
may obstruct your view and can be very dangerous.
If the CWR-F2R shield/visor is fogged, open the
lower air intake and/or open the shield/visor to
circulate air within the helmet and remove the fog
from the shield/visor. Use of the anti-fog sheet is
also effective in stopping fog.

® Always use SHOEI's genuine anti-fog sheet for
CWR-F2R. For fitting anti-fog sheet, please read
instructions enclosed in it.

® Remove the protective film before using the shield/
visor for the first time.

® Do not place any sticker or tape in the shield’s/
visor’s field of vision.

® After cleaning or replacing the base plates, close
the shield/visor and make sure that it touches the
window beading in all around. If there is a gap
between the shield/visor and the window beading,
adjust a position of the base plate and eliminate the
gap, because it may cause roll-in of wind or noise.

® For tightening screws, apply No.2 size Phillips
head screwdriver vertically and rotate it
carefully. If improper sized screwdriver or
electric screwdriver is used, a screw head
may be broken. Use a genuine screw made
of aluminum for replacement. If a screw
is tightened too much, it may be broken.
(Recommended torque: 0.8 Nem/Approx. 8
kgfecm)
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Reflective Stickers
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A\ WARNING
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FTLEEW, AT v A—EMBZEIIC. ANIVAY b
DRECHHBPFENZEYIBRONTLEEL,

Reflective stickers may be required for the helmet
depending on the country or area.

If using the helmet in such a country or area, apply
reflective stickers on the position shown in the
drawing. Before applying the stickers, clean the
helmet to remove any oil or dirt from the surface of
the helmet.
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Anti-fog Sheet

Before using the anti-fog sheet, read the instruction
manual that comes packed with it before use.

0 )TUUNDY— )V FICBhEY — bz
ALRET, REEFTRLEVTR
[0

ORI —hE Y=LK EEDOEY
TWHMETTETLBDT, BRI
F o TERCEEW,

OffEY — NI RET A IVLEHNLT
ERLTIEL,

OFEY— ME. ¥— FBHEIERE R
TBHILleENBVEY IEDMRE HIE
L&Y, LAL, BEEZELEDEYP
TOEETTANILAY NADBEE N
KEEHHEC &L KERTY— FHRIANIK
BEBY, [CCHPRBYDRET S L
DHIET, ICCHPEUDRET S E
RADIBTSNKEBRTI DT, OF
IT7AVT =V ZRIFY. Y=LK
ZR) LTANILX Y P RZE K KBRS
L. IZCHPEY ZEY RN T REL,

O CWR-F2R¥ — U FDBFEY — b &ER#H
TN 2B EE. SHOE # IE & D SHOEI
DRYLENS 304 % 7z (& PINLOCK® EVO lens
DKS304 & TREA S FEE LY,

* PINLOCK® (& PINLOCK SYSTEMS B.V. DEEREHIZ T
EB

® Daytime use only. Never use anti-fog
sheet at night or in any other low visibility
condition.

® The anti-fog sheet is made of a material
that is easier to scratch than the outer
shield/visor. It should be treated with great
care.

® Remove the protective film before using
the anti-fog sheet.

® The anti-fog sheet demonstrates high
effectiveness in stopping fog by absorbing
moisture. However, if the helmet is used
continuously with the lower vent in the
closed position in low-temperature,
high-humidity conditions, the sheet can
become saturated with water vapor
causing streaks and fog to appear. If
streaks or fog appears, it may obstruct
your view and be very dangerous! In this
case, open the lower air intake and/or
open the shield/visor to circulate air within
the helmet to remove the streaks and fog
from the helmet.

® Purchase PINLOCK® EVO lens DKS304
for CWR-F2R shield/visor for replacement
of anti-fog sheet.

* PINLOCK?® is a registered trademark of PINLOCK
SYSTEMS B.V.
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Replacing Interior Parts

F—=21%y K (B)
Cheek Pad (Right)

A=y K ()
Ear Pad (Right)

FUANSYTHA— () (D
Chinstrap Cover (Right)

)

2=y K (£26/\—Y)
Center Pad (Total 6 parts)

F—o I\ K (k)
Cheek Pad (Left)

AY—)\y K ()
Ear Pad (Left)

FUANTYTHIN= (F)
— Chinstrap Cover (Left)

ARRUE 2=y B, F—UN\Y K (BEA). F
YRANSYTHN= (BB). AY—/\v K (£H)
ERONLTHESTENTEET, £fee #7713
VINy RERBT BT ET, DAY DHERAET 2
TEDNTEEYT, REORMERESRBL T, &
EHERITTOTLREEW, v 2—IN\y Rl F—7
Ny B FURAMSY THNR=E BT IANTESE
LTTERALEEL,

REERRT 2HEIF. FeRE8BOLE ELL
FAZXDEDEHRD LT,

INy FHY A X/ Pad sizes

The center pad, cheek pads (left and right), chinstrap
covers (left and right), and ear pads (left and right) can
be removed for washing. You can also adjust the fit of
your helmet by replacing them with the optional pads.
Refer to the name and drawing of interior parts and
install and remove them properly. Be sure to always
install the center pad, cheek pads, and chinstrap
covers before using the helmet.

If necessary, use the following table to order correct
sizes to replace the interior parts.

BEH A X / Helmet Size xs | s M L XL [ XXL
oa—I\y K 55
Center Pad 124 / Standard S M L XL XXL
s — 43
FTav (ED28) /
. ) 43 39
AN Optional (Tight fit) = 5
Cheek Pad .
1Z4E / Standard 35 31
473 () | Optional (Loose fit) 31 —

o F—U\y Rig&t 4 XHA/N—Y T, AIZIE.
M1 X TR R LIeWBEIEF—2/\y K
31, EDLKLWIBEIRRF—U /Ny K39 (FHicH
ToavN=Y) (SR LTLEW,

o2 —/\y Ng—E A AEMRESHIY A X
TRIZVEYT. THADE. BFHEDONILAY
DY A XERRB LT EL,

® EPHIHICL o THADBIPHRAREVE T,

® The same cheek pads can be used with all helmet
sizes. For the M size helmet example, choose
cheek pad size 31 if you want a looser fit and size
39 for a firmer fit (both are optional parts).

® The center pad varies depending on the helmet
size except for certain sizes. Before purchasing the
center pad, check the size of your helmet.

® Model name and specification vary depending upon
country or area.
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Removing Interior Parts

1.

Removing the Cheek Pads
Remove the chin curtain first if it is installed.

Unfasten the three snaps to remove the cheek
pad from the cheek pad base (Drawing 1) and
then pull plate (a) out of front cheek pad bracket
(A) (Drawing 2). Next, pull plate (b) out of rear
cheek pad bracket (B) (Drawing 3). When pulling

t plat refully without using force.
Be sure to pull plate (a) first. If you pull plate (b)
directly upward and out while plate (a) is stil
inserted, the plate may be damaged.

Removing the Ear Pads

Unfasten the 4 catches on the plate from the
cheek pad base (Drawing 4). Remove the ear
pad. Remove the other ear pad in the same
manner.

=
Front 1

Ry
Snap

@

U7 F—=2I\y FR—X

Rear Cheek Pad Base Wy
/

F—=7I\v K737y (A
Cheek Pad Bracket (A)

Cheek Pad
Bracket (B)

F—518y FR=2
Cheek Pad Base

3. Eva—\y FomYAL
=Ny FIEE T, HIED 2 HFRDKRY ¥
(5 #WMUNLES, m@EHRE TL—rE
FIERNTLSICHRY (K6), Eva2—/\y F
ZERONALET,

4. FURESvTHNR—-DRYAL
FURNSYTAN—ERYNTITIE. F—2
Ny RERYALTHSF VRS Y THIN—
DRV IEN L FYRNS Y THS5|ERE
FIT (7). RAEIEH FCEETIRINALET,
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3. Removing the Center Pad

Remove the center pad by unsnapping 2 points
at the rear of the helmet first (Drawing 5). Pull the
front portion of the center pad from the holding
plate as per Drawing 6.

4. Removing the Chinstrap Covers

Remove the cheek pad then unfasten the
chinstrap cover snap. Remove the cover from
the chinstrap (Drawing 7). Remove the other
chinstrap cover in the same manner.

EE.
A=y F

A=\ RIE ANILAY FRNDEDEERAI(C
EEY 2RI ZERLET,

A=V RIZEY A LOATBET Y. B4 LA,
BROGFAEIE TREORYN LA LU TRED
MUFIFA] ZTEIEEL,

Rvy R EAVAN
Snap Center Pad

Ry
Snap

Chinstrap
Cover

Ear Pad

The ear pads are designed to reduce wind noise.
The ear pads can be removed. To remove or install
the ear pads, refer to the “Removing Interior Parts”
and “Installing Interior Parts” sections.

AY—\y FERETBE Y DEPN
AVDENBEINNECEHIZBDT.
BERIE D TERIIEEL,

Be extremely careful because sounds of
cars or motorcycles around you may not
be heard loud enough when the ear pad is
equipped.
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3. A v—iNy FOmY

AV —\v FOEGZRE L.
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Chinstrap
=, Cover

[\ \ ——
FURANSYTHIN= (B)

- Chinstrap Cover (Right)

- FURANS Y THN— (k)
Chinstrap Cover (Left)
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Installing Interior Parts

1. Installing the Chinstrap Covers

The chinstrap covers have different shapes on
the right and left sides of the helmet. Pass the
chinstrap through a chinstrap cover and snap
each other until you hear it clicks (Drawing 8).

2. |Installing the Center Pad

Slide and insert front plate into a gap of bracket
(Drawing 11) from one side (Drawings 9, 10) to
another. Snap the two snaps into place in the rear
of the center pad as per Drawing 12.

3. Installing the Ear Pads

Check right and left sides of ear pads and place
it adjusting to dotted line of drawing 13. Then,
adjust 4 catches to cuts of cheek pad base and
press pad. Install the ear pads on the opposite
side in the same manner.

P Y a2—=/\y K
Snap Center Pad

F—7I\y FR—X
. Cheek Pad Base

4. F—=2I15y FOBY 11

F—7INy FEANIVA Y SNEETBHII, Ky
7 (O, (d) PEERIY Y3 VELEL—Y
VORIV IVOMBICHEO>TWED. el
Ry (e) FRIDAIBICHE > TWAHDEEERL TS
TEV (®14),

WU REEE F—2/\y FOEGEHSR
LTLEEW, TL— MEEED (f) 9% F—
TINY RTZ7y b (F)DRRICELIARET
(E15), RkiT, TL— gmMSETAICAD >
TELRAATVWE, TL—F (@ BREF—7
Ny F7Z7 v b (G DRRICELAKET (B
16), 7L—bEZELAARLE. R17DEL3IC
FUANS Y TEF =Ny ROLIFIHTEL.
M—=Q) =) DIBITKY 7 &IEDHAFET, Ky
7lig. Ny FRIDS Ry 7 0 LB &< L,
AF v EBENTZETIEDAHFET, REIT,
18D& ST\ FOAEES (h) #H L. F—
Iy ROTL—baF—2 /18y FRN—Z D3
EEICIEDARE T, READF -2/ R,
FICEECIMIMITET,

4. Installing the Cheek Pads

Make sure that snaps (c) and (d) are in a standard
position or a racing position and that snap (e) is in
a position shown in Drawing14 before equipping
cheek pads to helmet.

Identify a right pad and a left pad. Insert a groove
(f) of a rear portion of plate into a boss of a cheek
pad bracket (F) as per Drawing 15. Then, do
frontward and insert a groove (g) of a plate into a
cheek pad bracket (G) as per Drawing 16. Make
sure to insert a plate deeply. After the plate is
inserted, pass the chinstrap through the hollow
section of the cheek pad (Drawing 17). Fasten
the snaps in (1) to (3) order, by pressing the head
of the snaps firmly from the pad side until they
click in place. Lastly, press the corner (h) of the
pad as shown in the Drawing 18 and fit the cheek
pad plate securely into the boss of the cheek pad
base. Install the other cheek pad in the same
manner.

o
@D Qé

L= RS

=Y
S

F—=II\y F7Z7v b+ (F)
Cheek Pad
Bracket (F)

F—=UN\y F7S7v b+ (G
Cheek Pad Bracket (G)

=
Front

Ve ‘
F—27/%y I“/\:—ZW
Cheek Pad Base —— |
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Center Pad

2=y K54 K (H) d)
Side Part (Right) (d)

tra—\y K UT (b)
Rear Part (b)

)

ra—N\v F7ovh (©
Front Part (c)

ra—\y E YA K (B d)

Side Part (Left) (d)

R S AV Sl
Top Part

A=y KRy s () RS0

Neck Part (a)

R Z B AV NSRS Sy AU S N 2
Ny Rxvy @. £22—/\v K U7 (b, €~
2—)\y Kk 7arh (. 22—y FHaF d
EAZ1D) D6 DDV THEINTLET,
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2=\ K2y 9 T2 avi\y FBRETY,

The center pad consists of six parts including the top,

neck (a), rear (b), front (c), and side (d, one each on

left and right).

Changing the thickness of each part allows the fit to

be adjusted.

® Two types of optional pads are available to make
the fit of the center pad tighter: the neck pad and the
pads for fitting adjustment.
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® Changing the thickness of the parts is for adjusting
the fit, but not for adjusting the size of the helmet.
Before purchasing a helmet, check the correct size.

® Check the correct size of the optional pads for fitting
adjustment for the center pad according to the
helmet size before purchasing them.
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# /Right

Removing Each Part of the
Center Pad
When removing the parts of the center pad, detach each

part from the top part in the following order: side (d), front
(c), rear (b), and neck (a).

When removing each part from the center pad,
be sure to do so carefully to prevent damage to
the Velcro fastener.

1. Removing the Side Parts

Remove the side parts from the fasteners of the top
and neck parts of the center pad (Drawing 1).

2. Removing the Front Part

Remove the front part from the fastener of the top part
of the center pad (Drawing 2).

3. Removing the Rear Part

Remove the rear part from the fasteners of the top
and neck parts of the center pad (Drawing 3).

4. Removing the Neck Part
Remove the plate of the neck part from the top part of
the center pad. (Drawing 4)

® During removal, do not force to bend the plastic
area.

Z [English

B

21



22

£V 2=y FORIN—"Y DEY $1F

2=\ FOZN—YERI T BBIE. £ 2—
Ny R by Fle, £ E2—\y K xv o (@), £v2—
Ny RU7 (b erg2—yrK7arvbk . 2v%—
Ny RHA R (d) DIBIKERVIHTETS,

Ty a—I\y K by TEXTEY 2=/ K Xy o4
DINY Rl 22—y REANV A Y MoEs LRk
ETRYHIIBERETEELT,

1. &&=y F Xy 7ORYHiF
T a—=NY R Ry IDTL—E 2=\
R by ZICIEHIAHET, (K5)

0 ISRF v BN ERCHMITEVELSIC, FEE
LTEBAATLEEL,

2. EY2—=)\y FUT7OmY
2=\ R UT7OLETOBEEEREL. KOS
BOMBOLYZ—IN\y K by TEEyE—)\y F
Y YIDET 7 AT —ICBEUAHTET (K6),

3. &v&2—n\vy F7av oY {§ir
tra—\y F 70V bOLETFOBREERREL. B
DEROMBEDO LY Z—/Ny K by TOET 7 R
FICEEI RS (®7),

Installing Each Part of the Center
Pad

When installing the parts of the center pad, attach each
part to the top part in the following order: neck (a), rear (b),
front (c), and side (d).

For those other than top and neck parts, these positions
can be adjusted with the center pad still installed in the
helmet.

1. Attaching the Neck Part
Fit the plate of the neck part to the top part. (Drawing 5)
@ In this step, do not force to bend the plastic area.

2. Attaching the Rear Part
Check the top and bottom of the rear part. Attach it to
the fasteners of the top and neck parts in the dotted
frame (Drawing 6).

3. Attaching the Front Part

Check the top and bottom of the front part. Attach
it to the fastener of the top part in the dotted frame
(Drawing 7).

4. €V 2—N\y F Y4 FOmY F+
wa—I\y K Y4 RERYGFIF 3546, Ballct
P2 S AU SRS 2 S ANV SV VNS (2 S
Ny B 707 bERYMITTEBEN Y ET,
22— /\y F YA FOEGERKZE L. RIDSIED
KS5ICET 7 AT —ICBEVFITE T (K8),

4. Attaching the Side Parts

To attach the side parts, it is necessary to attach the
neck, rear, and front parts beforehand.

Check the left and right of the side parts. Attach them
to the fastener in the dotted frame (Drawing 8).

L=V R ay
F—2 1y FEEDKRY Y @), (b) OMBEZZE
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ICERELTEW,
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Racing Position

When the positions of snaps (a) and (b) on the back
side of the cheek pad are changed from the standard
position to the racing position, the angle of the helmet
is changed when riding in a forward leaning position
so that the upper field of vision can be increased.

® Adjust snaps (a) and (b) to the same positions on
the other side, too.

® Do not move snap (c) from the position shown in
the drawing.

1E#RI < 3 > / Standard Position

F—21\v K (H)
Cheek Pad (Right)

> | Racing Position
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Important Notice about Handling
Interior Parts
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® When fastening or unfastening the snaps, you
should hold near the snaps and treat carefully.
Fasten the snaps firmly until they click in place.

® You can clean the inner parts by hand washing
them or by washing them in a washing machine
after placing them in a laundry net. Please
treat them carefully when washing. Use room
temperature water or lukewarm water, and a neutral
detergent. Gently squeeze the parts with a dry towel
and dry them in the shade. To prevent damage to
the plastic areas of the interior parts, do not wring
them strongly and do not fold or bend the plastic
areas. Take special care if you are using a washing
machine. Do not dry the interior parts with a clothes
dryer, blow dryer, or any other type of mechanical
dryer, as heat can damage the material. The impact
absorbing liner (polystyrene foam section) should
be wet with a soft cloth dipped in a solution of mild
neutral soap and water and then wiped. Allow time
for the impact absorbing liner to dry in the shade.
Do not dry the impact absorbing liner in the sunlight
or use any type of mechanical dryer, as the impact
absorbing liner is extremely sensitive to heat. If the
impact absorbing liner is exposed to high heat of
any kind, contact your dealer or SHOEI directly for
a safety evaluation. To prevent damage, do not
use any of the following cleaning materials: hot
water over 40°C; salt water; any acidic or alkali
detergent; benzine, thinner, gasoline, or other
organic solvents; glass cleaner; or any cleaner
containing organic solvents.

@ The center pad consists of six parts. When cleaning
the center pad, wash it with all the parts assembled.
If the center pad is cleaned with any part removed,
the fastener may be damaged.

EEEE.
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E.Q.R.S. (Emergency Quick
Release System)
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E.Q.R.S. (Emergency Quick Release System) is a
mechanism for emergency personnel to remove the
cheek pads.

To remove a cheek pad in an emergency, cut or undo
a chinstrap first. While holding the helmet firmly so
that the rider’s head may not move, take emergency
strip (Drawing 1) and pull it to a direction indicated in
the Drawing 2. (If chin curtain is equipped, it must be
removed before using the emergency strip.)

Pulling the emergency strip will release snaps and
allow a cheek pad to be pulled out through the bottom
of the helmet while it is still on the rider’s head. Repeat
the same procedure to remove the other side.

Be sure to hold the helmet firmly and pay full attention
not to move the rider’s head while removing the cheek
pads.

(1] Tw—vyzvy—%57

oL AY EDSF—2 /Ny REF|EHRL
LERADFETRINILAY FEEE
LTLIEEL,

ONTERDF—U /Ny FEFALTLE
TV, BHEOTEUAERY Y L
HWTLIREW,

ONVAY MTFUA—FTUHEBEINT

® Make sure to hold the helmet firmly by
your hand when pulling out cheek pads.

® Use genuine SHOEI cheek pads only and
never use non-SHOEI parts.

@ [f a chin curtain and/or a lower air spoiler
is installed in the helmet, remove the chin
curtain before handling the emergency

WBREEDE EIE. FrA—TVERY strip.
NALTHBEIR—TV VI —2THBE
LTLiEEN,

A s A\ WARNING

® ETHIFHEICHEA LBV TIREL,

O LR AVTFUVRIREDENTF—V/\y bz
YN EEIFERLEVNTIREY,

O LITDRT v H—%&NILAY FHERDEENT
<fEEL,

MERGENCY USE

® Never pull the emergency strip while riding.

® Do not use Emergency Quick Release System
when removing a cheek pad for maintenance.

® Never peel these stickers from a helmet.

ONLY =

P%LL RED TAB AND REMOVE CHEEK PAD W
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@ Before use, check that the shield/visor hooks are
fit firmly.

® Be sure to always install the center pad, cheek
pads, and chinstrap covers before using the helmet.

® When cleaning and caring for the helmet and shield/
visor, do not use any of the following cleaning
materials: hot water over 40°C; salt water; any
acidic or alkali detergent; benzine, thinner,
gasoline, or other organic solvents; glass
cleaner; or any cleaner containing organic
solvents. If any of these cleaners are used, the
helmet's chemical nature may be altered and safety
may be hindered.

@ If insects become stuck to the helmet during riding
and are left in place, the helmet surface may be
corroded. They should be removed promptly.

® Be sure to use SHOEI genuine parts when replacing
the outer shield/visor or inner parts.

ARTIN—Y YR b

EIELHA L LT 7Y a v/ -V BRSO
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Spare Parts List

These spare parts are available for repair or
replacement.

To replace the parts, read the instruction manual that
comes packed with the parts.

©® CWR-F2R Shield/Visor

® CWR-F2R Shield/Visor Base Plates (Right and Left)
® Q.R.S.A. Screws

©® CWR-F2R Shield/Visor Base Plates and Screw Set
©® PINLOCK® EVO lens DKS304

©® CWR-F2R Tear-off Button

® Upper Air Intake

® Top Air Outlet

® Lower Air Intake

® TYPE-P Center Pad

® TYPE-P Front Part

® TYPE-P Rear Part

® TYPE-P Side Parts (Right and Left)

® TYPE-P Neck Part

® TYPE-P Cheek Pad (Right and Left)

@ X-SPR Pro/X-Fifteen Chinstrap Cover

® Ear Pad D

@ Breath Guard J

® Chin Curtain D

® Lower Air Spoiler

X-SPR Pro/X-Fifteen
FFTavin-—y

[ English

X-SPR Pro/X-Fifteen Optional
Parts

Tav T4V THRERINY F(FT2aY)
U E=INY ROBN=VICH T a>vDT 1y
TAVTRERNY FERY IR T L&Y B
THDT 1y MEICHETHTENTEXT,

Pads for Fitting Adjustment (Optional)
By adding the optional pads for fitting adjustment to
each part of the center pad, you can change the fit.

R B AV Sl | tra—\y F70Y A
For Top Part For Front Part
O U AN
U U O O O () [ sotpad
ASVAVAN U U
Hard Pad O O O O
U U JASE AR N
Hard Pad
t>2—1\y K94 PR (ER)
For Side Parts (Right and Left)
VA ACA S AN WAV
Soft Pad Hard Pad
tra2—)\v FUT7H
For Rear Part
VAVAVAN JAS L WAV
Soft Pad Hard Pad
S S
L L
M M
XL XL
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Tightening the Fit of the Top Part

When the optional hard pad is inserted into the top
part to thicken it, the fit for the top of the head can
be tightened.

Insert the hard pad through the opening in the top part
as shown in the drawing.

@ After inserting the pad, check that the pad is
properly fit in the four corners.

il
\‘\Y//

N—FNy R

o 2—INy F by 71Ny R A X/ Pad size of the top part

xs | s [ m [ L [ x [xx

ED& / Tight

*

#7733~ / Optional

2% / Standard

N—F/\v F /Hard Pad

F9

EEZ=INY FUTDT 14y FEZERDP

EFDOKTBIBRE

=Ny R U7 #72a>ov 7 by R

BRI TECTRT EITEY ., BERDT 1 v
FREREDOPED(AETEET,

tra—N\y R UT7ERADS, D (@) DL

ICERLET, V7 b\ FORET 1 ILLZEFID

L. RDOESIEY 7 My FOETFTOBEEZHERL

THh5. 2=\ F UTFICBEITET, BaY

HFgldt> 22—y K ) 7HERIGEL. TTORE

ICRLEY,

oY T RNy RIENIL Xy A XITK YRLRDE
WETOT. EFAXBDOY 7 bXy REFERL
TLEEL,

Slightly Tightening the Fit of the Rear
Part

When the optional soft pad is attached to the rear part
to thicken it, the fit for the rear of the head can be
slightly tightened.
Turn over the rear part through the opening as shown
with (a) in the drawing. Remove the protective film
from the soft pad. Confirm the top and bottom of the
soft pad and then attach the soft pad to the rear part.
After attachment, turn over the rear part to the front to
return it to its original state.
® The soft pad design varies depending on the helmet
size. Be sure to use the correct soft pad for the
helmet size.

PANAAN
Soft Pad

RET IV s
Protective Film

EfEs N
For XS/S

XL/XXL FB 3 \
For XL/XXL . -

EA—INY R UTDT 1y FEEED

{9358

=\ R UTIE T3 >vnnN—FiNy R

HELUAALTEL TR LIckY ., BBEHROT 1 v

FREEDCARTHTEHNTELXT,

o=\ F UTDORND S, N—F/\y F&E

DESICLETFOREEERLTELAHET,

0= LiAR 13/ Ny ROMBABETAS>TWSD
R LT EEL,

o /\— K\ FHAZELRAFHTSWFEEIF. €52 —
Ny R UT7EBADSERL, N\—F/\y FEE
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Tightening the Fit of the Rear Part

When the optional hard pad is inserted into the rear
part to thicken it, the fit for the rear of the head can
be tightened.

After confirming the top and bottom of the hard pad,
insert the hard pad through the opening in the rear
part as shown in the drawing.

® After inserting the pad, check that the pad is
properly fit in the four corners.

® When it is difficult to insert the hard pad, turn over
the rear part through the opening, place the hard

pad on top of the

hrewmcx rear part, and
LR LT, 7T e e XS/S F3 E_a = )

ongrrL [ HF For XS/S then turn over the
4, ard Pad S rear part again
s e N M to return it to the

e~ FAYE For M u — u original state.
g?gé; 5 M ®The hard pad
ERNEBVNE LA oL design  varies
TOT. BHA ForL I = depending on
re:: 05 N— R o L the helmet size.
Ny R&EER XL/XXL B 2\ 518 sure to us,et
LTLEEL, For XL/XXL = N correc
— hard pad for the

XL helmet size.

A=Y R VTDT 1y FEEEL
B8

o B—=I\y K UT7DINy RERHPLTEST ST
LITEY. BEROT 1 v MRERCARTEET,
BANIVAY MEEY A XD Z2—/\y K VT ER
NHSEEREL, RITEEDFIFESNTVS/NY FER
DESICTHRAHDNLET, HHLIEIE €52 —

Loosening the Fit of the Rear Part

When a layer of the rear part is removed to make it
thinner, the fit for the rear of the head can be loosened.
Turn over the rear part of the standard size through
the opening. Remove the top layer of the pad inside.
After removal, turn over the rear part again to return it
to the original state.

Ny B U7ZRIGRL, TTOIREITR

L&Y,

o TR TSN TS/ Rld
THLHRDT LD TET A
TEEDEEBICHHERVELSIC
TEBLEEL,

o N LI/\y FIZBERYHITSC
ENFIRRTY AN MBEEICIETY S
EMTET B EMBENDRE HHE
DHYETOTTERCRLEL,

® Note that only one layer of the pad
inside can be removed. Do not
attempt to remove the base part
forcibly.

® The removed layer can be attached
again, however, be aware that the
adhesion may weaken due to dust,
etc. on the adhesive surface.

> 2—INy F U7 INy FH4 X/ Pad size of the rear part

xs [ s M L XL [ xxL

XSCSAN—RINY RE[MB/N—F/NY RE|LB/N— /Ny RERZXLBN\—F/\y FEfk
FTvav | €28 |fdV 7 by REBM|IEY 7 My REBM |1&Y 7y REBMN |1&Y 7 Xy REE
Optional Tight |Add the XS or S size|Add the M size hard|Add the L size hard|Add the XL size hard

4" |hard pad or soft pad. |pad or soft pad. pad or soft pad. pad or soft pad.

L Al S9 M9 L9 XL9 XL5
Standard | k%&
#7232 | Loose s5* M5 L5 XL5* —
Optional

* S5/M5/L5/XL5 (72 a>) ITEE. &L LI SIMILIXLI B 5/ R 1 DT,

* Change to S5/M5/L5/XL5 (optional) or remove one layer from the S9/M9/L9/XL9 pad.
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Slightly Tightening the Fit of the Front
Part

When the optional soft pad is attached to the front part
to thicken it, the fit for the front of the head can be
slightly tightened.

Turn over the front part through the opening as shown
with (b) in the drawing. Remove the protective film
from the soft pad and then attach the soft pad to the
front part. After attachment, turn over the front part
again to return it to its original state.

PAVACAN

Soft Pad
REET 1 IV s
Protective Film

(b)

a—Ny F 7RV MDT7 1y MEE

EDOKTBIRE

2=y F 70O M T3 VDN—F
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Ny R 7OV b ERAHDSERL, /N\—F/\y F
EBERIRETRIGEL T, TTOREICRLET,

Tightening the Fit of the Front Part

When the optional hard pad is inserted into the front
part to thicken it, the fit for the front of the head can
be tightened.

Insert the hard pad through the opening in the front
part as shown in the drawing.

@ After inserting the pad, check that the pad is
properly fit in the four corners.

® When it is difficult to insert the hard pad, turn over
the front part through the opening, place the hard
pad on top of the front part, and then turn over the
front part again to return it to the original state.

ASE VAV
Hard Pad

A=y K70V D71y FREE
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tra—/\y F 70 FD/Ny FEJHALTEST
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Loosening the Fit of the Front Part

When a layer of the front part is removed to make

it thinner, the fit for the front of the head can be

loosened.

Turn over the front part of the standard size through

the opening. Remove the top layer of the pad inside.

After removal, turn over the front part again to return it

to the original state.

® Note that only one layer of the pad inside can be
removed. Do not attempt to remove the base part
forcibly.

®The removed layer can be attached again,

o N LT/ \y FIFBEMYIMITET
ENEIRECT AN MBEEICIFT YR
ENMIBET B EMBNIDEEH5E
HHYETDT, TERSIEEL,

however, be aware that the adhesion
may weaken due to dust, etc. on the
adhesive surface.

22—y K707 F Ivy R4 X/ Pad size of the front part

xs [ s [ m [ L [ x [xx
S : ED& /Tight fit IN=RNY REfzidY 7 b vy REEhn
# 722> /Optional P N Add a hard pad or soft pad.
Z#E / Standard A F9 [ F5
#7733/ Optional B / Loose fit F5* [ —

*E( AT av)IcEE HLUEFINS/NY FZz 1 DT,

* Change to F5 (optional) or remove one layer from the F9 pad.

L E—INY FHLFDT7 1y FREED
PEOILTBIEE

=Ny R YA RicrToarny 7 by R
EREYFIFTECT R EICKY. AEBEHRDOT 1 v
FREPPED(HABTEET,
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KA Ry 7 by REEUFIFTLZEL,

Slightly Tightening the Fit of the Side
Parts

When the optional soft pads are attached to the side
parts to thicken them, the fit for the sides of the head
can be slightly tightened.

Turn over either side part through the opening as
shown with (c) in the drawing. Remove the protective
film from the soft pad. Check the pad direction so that
the holes in the soft pad are aligned with the holes
in the side part as shown in the drawing, and then
attach the soft pad to the side part. After attachment,
turn over the side part again to return it to its original
state. Attach the soft pad to the other side part in the
same manner.

VANAVAS
Soft Pad
1RE7 1V L
Protective Film
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Tightening the Fit of the Side Parts

When the optional hard pads are inserted into the side
parts to thicken them, the fit for the sides of the head
can be tightened.

Insert the hard pad through the opening in either side
part as shown in the drawing. Before inserting the
hard pad, be sure to confirm the pad direction so that
the holes in the hard pad are aligned with the holes
in the side part.

Insert the hard pad into the other side part in the same
manner.

® After inserting the pad, check that the pad is
properly fit in the four corners.

® When it is difficult to insert the hard pad, turn over
the side part through the opening, place the hard
pad on top of the side part, and then turn over the
side part again to return it to the original state.

Al AR N
Hard Pad

2=y R AL RFDT 1y FERELE

K7T3BE

o a—INy R34 RNy RERINLTECT S

eIk BEEBDT 1 v FREEHRTEES,

BAIVA Y MEEY A XDV 2~y K Y4 K%
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Loosening the Fit of the Side Part

When a layer of a side part is removed to make it
thinner, the fit for the side of the head can be loosened.
Turn over the side part of the standard size through
the opening. Remove the top layer of the pad inside.
After removal, turn over the side part again to return it
to the original state.

® Note that only one layer of the pad inside can be
removed. Do not attempt to remove the base part
forcibly.

® The removed layer can be attached again, however,

e RN LT/ RIEZBERYMIFZT &
HETRECY A MEEITIZI W HEED
BT 2EMBENDEEZBEHHY
FIDT, TERELRLEWY,

be aware that the adhesion may weaken
due to dust, etc. on the adhesive surface.

o a—INy F 34 FINy Fi 4 X/ Pad size of the side part

xs | s [ m [ L [ x [xx
SN ; ED& / Tight fit IN=RI\y &Y 7~y KB
#7732 / Optional V' N Add a hard pad or soft pad.
2% / Standard A F9 [ F5
#4723~ / Optional % / Loose fit F5* [ —

*F5( AT a3 V) IKZB. & LLUEFIDS/\y K& 1 KDY,
* Change to F5 (optional) or remove one layer from the F9 pad.
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Optional Pad for Neck Part

R AR S SR A = N
vaviy RSB ET
Ty bBREED(RAET ST L
HNERETT., FRRREZLBOD L,

Replacing the neck part with the
optional pad can make the fit
tighter. Refer to the following table
to order correct sizes.

ELWHAZDEDEHRSHL 2 The procedures to remove and M4
TN, install the optional pads are the %
FTaviNy FKOBRYNLEA - same as those of the standard M=
YAl BEOE 2 —/\y neck part. Eu
R Xy o OFIBERLTT. %
m
o RZ—INy KRy 1INy FH A X/ Pad size of the neck part
XS | S M L XL | XXL

#7323 / Optional E28 / Tight fit 513 M3 | L13 XL13

1EH#E / Standard . S9 M9 L9 XL9

KT [eroisn
N KRL—23a VAT A Attachment Mechanism of the

Y {30148 Hydration System

HY—F v METRHOKDHIGR/—YDEEEY
R— T 2HETT,

o KNIAA/N— Y EREETZLUNDENT, TD
HEEERLEVTREL,

This mechanism supports the part attachment for
hydration during circuit riding.

® Do not use it for any purposes other than attaching
the hydration part.

KDEHERN—VEBFA A=Y

Hydration part attachment image

FF7avn—-v)R+

® CWR-F2— UK

OCWR-F2RT A 7477 1 JVLs
® TYPE-P FHZEF/\w F/\—F

® TYPE-P #AEEMR/\v KV 7 k

O ITT7IAYV6

® Universal Com Holder

Optional Parts List

©® CWR-F2 Shield/Visor

® CWR-F2R Tear-off Film

©® TYPE-P Adjustment Pad (Hard)
©® TYPE-P Adjustment Pad (Soft)
® Air Mask 6

® Universal Com Holder
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Bahasa Melayu Bahasa Melayu

Baca Ini Dahulu

Senaral Alat Ganti B Produk ini ialah sebuah topi keledar
i . s . motosikal.
E:thaglan Pilihan X-SPR Pro/X- 95 Jangan gunakan topi keledar ini untuk sebarang tujuan
Iiteen selain daripada menunggang motosikal. Jika anda
) ) menggunakan topi keledar ini untuk sebarang tujuan
Mekanisme Pemasangan Sistem 101 lain, ia mungkin tidak memberikan perlindungan yang
Penghidratan mencukupi jika berlaku kemalangan.
Senarai Bahagian Pilihan 101 Topi keledar tidak boleh melindungi

pemakai terhadap semua impak
kelajuan tinggi dan kelajuan rendah
yang boleh dijangkakan.

Bagi perlindungan kepala yang maksimum, topi
keledar hendaklah dipakai dengan betul dan sistem
pengekalan hendaklah diketatkan di bawah dagu.
Topi keledar hendaklah membenarkan pandangan
persisian secukupnya apabila dipakai di kepala
anda. Jika topi keledar anda terlalu besar, ia boleh
meluncur pada kepala anda semasa menunggang
dan menyebabkan topi keledar anda menghalang
penglihatan anda atau tercabut dalam kemalangan
yang mengakibatkan kecederaan diri atau kematian.
Untuk mempelajari dengan betul cara memakai
dan mengetatkan topi keledar anda, lihat buku kecil
“Arahan Keselamatan” yang dibekalkan bersama-
sama topi keledar anda.

Kandungan dalam buku panduan ini adalah tertakluk
pada perubahan tanpa notis.

llustrasi dalam buku panduan ini mungkin berbeza
daripada produk sebenar.

Hak cipta untuk buku panduan ini adalah milik SHOEI
CO., LTD.

Pengeluaran semula atau penyalinan buku panduan
ini tanpa kebenaran bertulis adalah dilarang sama
sekali.

EELECEN EIEWT]

Kanan | Kiri

Istilah “kanan” dan “kiri” dalam buku panduan ini
adalah dari sudut pandangan penunggang yang
memakai topi keledar.
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Sahkan Item yang Dibungkus Perihalan Bahagian
Selepas membuka kotak produk, sila sahkan bahawa 1. Ambilan Udara Bawah
semua bahagian dan aksesori disertakan. 2. Kunci Pelindung/Visor Lumba
1. Topi keledar 3. Pengudaraan Penyahkabus
2. Kepingan Antikabus 4. Pelindung/Visor CWR-F2R
3. Pelindung Pernafasan 5. Ambilan Udara Atas
4. Pelindung Dagu 6. Kelompang
5. Spoiler Udara Bawah 7. Tuil Kunci Pencetus Pelindung/Visor
6. Beg Topi Keledar 8. Pelapik Penyerap Impak
7. Buku Panduan Arahan 9. Saluran Keluar Udara di Bahagian Atas
8. Arahan Keselamatan 10. Penstabil Belakang
9. Label amaran (tag E-3: untuk produk Malaysia, 11. Pengikat Dagu

Filipina dan Thailand)
10. Pelekat Logo SHOEI 5 6 7 8 9 10
11. Minyak Silikon

—]
3
W 5 ;1 A L (1) Buka
4 (2) Separuh Terbuka
(3) Tutup_ ¥/
..g Ambilan Udara Atas
—
1

Tuil Kunci Pencetus
Pelindung/Visor

1 i
]
Butang Kunci Pelindung/ [
Visor ﬁ
n
©
=
©
[11]
Kunci
/
Kani PelindangiVisor Lumb —
unci Pelindung/Visor Lumba Ambilan Udara Bawah itae::ran Keluar Udara di Bahagian

Kami mengesyorkan agar anda menyimpan
kotak dan bahan pengkusyenan sekiranya

Pengudaraan Penyahkabus

anda perlu menghantar produk atau Sistem Lubang Udara Pipi Penstabil Belakang
bahagian untuk dibaik pulih. Jika anda
mahu melupuskan bahan ini, sila ikut
undang-undang dan peraturan yang betul. A Membuka lubang udara pada topi keledar
boleh menyebabkan peningkatan tahap

hingar.
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Pelindung Pernafasan

Pelindung pernafasan mengurangkan kabus pada
pelindung/visor yang disebabkan oleh pernafasan.
Untuk memasang pelindung pernafasan, gunakan
prosedur berikut.

Memasang Pelindung Pernafasan
Masukkan pelindung pernafasan ke dalam ruang
seperti yang ditunjukkan dalam lukisan. Selepas
memasang pelindung pernafasan, pastikan ia
dipasang dengan kukuh.

Menanggalkan Pelindung Pernafasan
Tarik pelindung pernafasan dari ruang sambil
memegang bahagian bawah pelindung tersebut.

— Pelindung
’@- Pernafasan

Pengudaraan
Penyahkabus

Jangan bawa atau pegang topi keledar
pada pelindung pernafasan. Pelindung

pernafasan  mungkin  tertanggal dan
menyebabkan topi keledar terjatuh.

Bahasa Melayu

Menyapu Minyak Silikon

Untuk pengedapan pelindung/visor yang lebih baik,
sapukan minyak silikon yang disertakan pada trim
getah. Pertama, tanggalkan sebarang kotoran atau
debu, kemudian sapu sedikit minyak pada bahagian

tertentu seperti dalam lukisan. Sapu
sebarang lebihan minyak. Jika
minyak silikon meninggalkan kesan
pada pelindung/visor, ia mungkin
menghalang pandangan anda.
Periksa dengan kerap pelinciran
agar mencukupi.

Bahasa Melayu

Spoiler Udara Bawah

Spoiler Udara Bawah meningkatkan
aliran udara.

Memasang Spoiler Udara
Bawah

Masukkan Spoiler Udara Bawah ke
dalam jurang di antara kelompang

dengan pelapik penyerap impak dengan
kuat seperti dalam lukisan.

Menanggalkan Spoiler Udara
Bawah

Mula-mula, tarik keluar plat pada kedua-
dua belah spoiler, kemudian bahagian
tengah.

A\ AMARAN

® Jangan bawa atau pegang topi keledar pada
spoiler udara bawah. Spoiler udara bawah mungkin
tertanggal dan menyebabkan topi keledar terjatuh.

® Jangan letakkan topi keledar rata untuk jangka
masa yang lama sementara spoiler udara bawah
masih terpasang. Spoiler udara bawah mungkin
berubah bentuk.

® Tidak mustahil untuk memasang spoiler udara
bawah bersama-sama pelindung dagu.

Bahasa Melayu
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Pelindung Dagu Pelindung/Visor CWR-F2R Viser

Pelindung dagu mengurangkan kemasukan angin ke
kawasan sekitar dagu topi keledar serta hingar angin.
Pasang dan tanggalkan pelindung dagu mengikut
prosedur berikut.

Sebelum menggunakan pelindung/visor buat
pertama kali selepas pembelian, tanggalkan
lapisan pelindung daripada pelindung/visor.

Cangkuk
Apabila anda menutup pelindung/visor CWR-F2R
sepenuhnya, tab akan masuk dengan cangkuk (Lukisan
1). Luncurkan kunci pelindung/visor lumba ke bahagian
tab pelindung/visor seperti yang ditunjukkan dalam
Lukisan 2 untuk mengunci pelindung/visor sepenuhnya.
Kami mengesyorkan agar pelindung/visor kekal dalam
kedudukan ini ketika anda menunggang motosikal.

Memasang pelindung dagu

Sejajarkan bahagian tengah plat dengan bahagian
tengah hujung depan topi keledar. Masukkan plat ke
dalam ruang kosong (a) di antara kelompang dengan
pelapik penyerap impak, kemudian masukkan plat
pada kedua-dua belah.

Menanggalkan pelindung dagu

Angkat dan tarik keluar plat di tengah pelindung
dagu terlebih dahulu, kemudian tanggalkan plat pada
kedua-dua belah.

Membuka/menutup  pelindung/visor ~ secara
A paksa dengan kunci pelindung/visor lumba
terpasang boleh merosakkan bahagian kunci.
Pastikan anda melepaskan kunci pelindung/

visor lumba sebelum membuka/menutup
A AMARAN pelindung/visor.
° Berhaltli-hati kerana bunlyi Ifereta atau motosikal di Dengan menunggang pada kelajuan rendah dengan kunci
sekeliling .anda_mungkln t'da‘_( kedengaran cukup pelindung/visor dilepaskan dan pelindung/visor dibuka
kuat apabila pelindung dagu dilengkapi. sedikit seperti yang ditunjukkan dalam Lukisan 3, udara di
® Jangan bawa atau pegang topi keledar pada dalam topi keledar boleh diedarkan.
pelindung dagu. Pelindung dagu mungkin
tertanggal dan menyebabkan topi keledar terjatuh. A AMARAN
@ Tidak mustahil untuk memasang pelindung dagu Butang Kunci
bersama-sama spoiler udara bawah. Menunggang pada kelajuan tinggi dengan pelindung/ Pelindung/Visor

visor dibuka sedikit boleh menyebabkan pelindung/visor
terbuka tanpa diduga dan keadaan ini amat berbahaya.

Bahasa Melayu Tutup sepenuhnya pelindung/visor dan pasangkan kunci

lind Vi lumba.
Butang Koyak CWR-F2R peindnaseriamRe [2]

Kunci Pelindung/Visor Lumba

Butang koyak CWR-F2R adalah bahagian untuk
memasang lapisan koyak CWR-F2R (pilihan) yang
digunakan untuk berlumba.
Jika butang koyak CWR-
F2R rosak, gantikan butang
tersebut.

Apabila menggunakan
lapisan koyak CWR-F2R,
laraskan butang koyak CWR-
F2R sebelum menggunakan
lapisan koyak CWR-F2R.
Untuk melaraskan butang
koyak dan menggunakan
lapisan koyak, rujuk buku
panduan arahan yang
disertakan  bersama-sama
lapisan koyak CWR-F2R.

Bahasa Melayu

Mekanisme Butang Koyak CWR-F2R (Sebelah Kiri)

Bahagian Utama

Pin Koyak Butang

Pos Tengah

g Butang koyak harus diputar melawan arah
jam. Jangan putar butang koyak mengikut
arah bertentangan (arah jam) anak panah

pada bahagian utama butang.
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Kunci Pencetus Pelindung/Visor

Apabila tuil kunci pencetus pelindung/visor dikunci,
pelindung/visor tidak boleh ditanggalkan dan ini
menghalang pelindung/visor daripada terkeluar daripada
tapak pelindung/visor (Lukisan 4).

Kami mengesyorkan agar anda menunggang sambil kunci
pencetus pelindung/visor terpasang.

Membuka Pelindung/Visor

Tekan butang kunci pelindung/visor untuk melepaskan
kunci dan membuka pelindung/visor (Lukisan 5).

Menanggalkan Pelindung/Visor

1. Buka sepenuhnya pelindung/visor (Lukisan 6).
Lepaskan kunci pencetus pelindung/visor jika ia
terpasang (Lukisan 4).

2. Apabila menekan pencetus ke bawah, tarik pelindung/
visor ke depan topi keledar dan pegang pelindung/
visor menghadap anda untuk menanggalkan cangkuk
A dan B (Lukisan 7). Tanggalkan cangkuk C daripada
rel cangkuk mengikut arah anak panah untuk
menanggalkan pelindung/visor (Lukisan 8).

3. Tanggalkan pelindung/visor pada bahagian sisi lain
dengan cara yang sama.

g Memasang/menanggalkan pelindung/visor

secara paksa dengan kunci pencetus pelindung/

visor terpasang boleh merosakkan bahagian

kunci. Pastikan anda melepaskan kunci

pencetus pelindung/visor sebelum memasang/
menanggalkan pelindung/visor.

Tuil Kunci Pencetus
Pelindung/Visor

2

Buka

Kunci

Butang Kunci
Pelindung/
Visor

Pelindung/

Visor
N
ﬂ Cangkuk A
Cangkuk B
Pencetus
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Memasang Pelindung/Visor

1. Periksa sama ada kunci pencetus pelindung/visor telah dilepaskan
(Lukisan 9). Tetapkan pelindung/visor pada kedudukan terbuka
sepenuhnya dan masukkan cangkuk C ke dalam rel cangkuk
(Lukisan 10).

2. Semasa menarik pelindung/visor ke arah depan topi keledar, tolak
ke bawah kawasan yang ditunjukkan oleh anak panah sehingga
ia klik pada tempatnya (Lukisan 11) dan muatkan cangkuk A dan
B ke dalam rel cangkuk.

3. Pasangkan pelindung/visor pada bahagian sisi lain dengan cara
yang sama.

4. Buka dan tutup pelindung/visor beberapa kali dan pastikan semua
cangkuk dipasang dengan ketat pada tapak pelindung/visor
(Lukisan 12). Selepas memasang pelindung/visor, kunci tuil kunci
pencetus pelindung/visor (Lukisan 9).

Q Memasang/menanggalkan pelindung/visor secara paksa

dengan kunci pencetus pelindung/visor terpasang boleh

merosakkan bahagian kunci. Pastikan anda melepaskan

kunci pencetus pelindung/visor sebelum memasang/
menanggalkan pelindung/visor.

Tuil Kunci Pencetus
Pelindung/Visor

9]

&
\/D@

2

Buka Kunci

R

Tuil Kunci Pencetus
Pelindung/Visor

el Cangkuk

A\ AMARAN

Apabila cangkuk tidak dipasang dengan betul pada tapak pelindung/
visor, pelindung/visor mungkin tertanggal semasa menunggang
yang boleh menyebabkan kemalangan yang tidak diduga. Selepas
memasang pelindung/visor, buka dan tutup beberapa kali dan pastikan
cangkuk dipasang dengan ketat pada tapak pelindung/visor. Dengan
pelindung/visor tertutup sepenuhnya, pastikan bahawa tab pelindung/
visor dipasang dengan cangkuk pelindung/visor (Lukisan 13).

Bahasa Melayu

Cangkuk




80

Bahasa Melayu

Notis Penting tentang
Pengendalian Pelindung/Visor

® Kotoran dan calar pada pelindung/visor
boleh menghalang pandangan anda semasa
menunggang dan boleh menjadi sangat berbahaya!
Jika pelindung/visor CWR-F2R menjadi kotor atau
tercalar, berhenti gunakan pelindung/visor dengan
serta-merta. Tanggalkan dan bersihkan atau
gantikan pelindung/visor.

® Pelindung/visor hendaklah dibersihkan dengan
larutan sabun dan air yang tidak begitu kuat dan
neutral. Bilas dengan air bersih, kemudian lap
sehingga kering dengan menggunakan kain
lembut. Jangan guna sebarang bahan pencuci
berikut: air panas melebihi 40°C; air garam;
sebarang bahan pencuci berasid atau beralkali;
benzina, pencair, gasolin, atau pelarut organik
lain; pencuci kaca; atau sebarang pencuci yang
mengandungi pelarut organik. Jika sebarang
pencuci ini digunakan, sifat semula jadi bahan
kimia pada pelindung/visor mungkin berubah dan
keselamatan mungkin terhalang.

® Jangan tunggang motosikal sambil memakai
pelindung/visor yang berkabus. Tindakan ini boleh
menghalang pandangan anda dan boleh menjadi
sangat berbahaya. Jika pelindung/visor CWR-F2R
berkabus, buka ambilan udara bawah dan/atau
buka pelindung/visor untuk mengedarkan udara
di dalam topi keledar dan mengeluarkan kabus
daripada pelindung/visor. Penggunaan kepingan
antikabus juga berkesan untuk menghentikan
kabus.

® Sentiasa gunakan kepingan antikabus tulen SHOEI
untuk CWR-F2R. Untuk pemasangan kepingan
antikabus, sila baca arahan yang disertakan
bersama-sama.

® Tanggalkan lapisan pelindung sebelum
menggunakan pelindung/visor buat pertama kali.

® Jangan letakkan sebarang pelekat atau pita pada
medan pandangan pelindung/visor.

® Selepas membersihkan atau menggantikan plat
tapak, tutup pelindung/visor dan pastikan ia
menyentuh trim getah di sekeliling. Jika terdapat
jurang di antara pelindung/visor dengan trim getah,
laraskan kedudukan plat tapak dan hilangkan
jurang itu, kerana ia mungkin menyebabkan
kemasukan angin atau hingar.

©® Untuk mengetatkan skru, gunakan pemutar skru
kepala Phillips saiz No.2 secara menegak dan
putarkan dengan berhati-hati. Jika pemutar skru
bersaiz tidak betul atau pemutar skru elektrik
digunakan, kepala skru boleh rosak. Gunakan
skru tulen yang diperbuat daripada aluminium
untuk penggantian. Jika skru terlalu ketat, ia
boleh rosak. (Tork disyorkan: 0.8 Nem/Lebih
kurang 8 kgfecm)

Saiz
(No.2)

=<

m@%){
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Pelekat Pantulan

Belakang

A\ AMARAN

Pelekat pantulan mungkin diperlukan untuk topi
keledar bergantung pada negara atau kawasan.

Jika menggunakan topi keledar di negara atau
kawasan sedemikian, gunakan pelekat pantulan pada
kedudukan yang ditunjukkan dalam lukisan. Sebelum
menggunakan pelekat, bersihkan topi keledar untuk
menanggalkan sebarang minyak atau kotoran
daripada permukaan topi keledar.

Bahasa Melayu
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Kepingan Antikabus

Sebelum menggunakan kepingan antikabus, baca
buku panduan arahan yang didatangkan bersama-
sama bahagian tersebut.

g ® Kegunaan siang hari sahaja. Jangan

sekali-kali gunakan kepingan antikabus

pada waktu malam atau dalam keadaan
kebolehlihatan yang rendah.

® Kepingan antikabus diperbuat daripada
bahan yang lebih mudah tercalar
berbanding bahagian luar pelindung/visor.
la hendaklah dikendalikan dengan penuh
berhati-hati.

® Tanggalkan lapisan pelindung sebelum
menggunakan kepingan antikabus.

® Kepingan antikabus menunjukkan
keberkesanan  yang  tinggi  untuk
menghentikan kabus dengan menyerap
lembapan. Namun begitu, jika topi keledar
digunakan secara berterusan dengan
lubang udara bawah dalam kedudukan
tertutup pada suhu rendah, keadaan
kelembapan yang tinggi, kepingan boleh
menjadi tepu dengan wap air yang
menyebabkan jalur dan kabus muncul.
Jika jalur atau kabus muncul, ia boleh
menghalang pandangan anda dan boleh
menjadi sangat berbahaya! Dalam hal ini,
buka ambilan udara bawah dan/atau buka
pelindung/visor untuk menyedarkan udara
di dalam topi keledar bagi menghilangkan
jalur dan kabus daripada topi keledar.

®Beli kanta PINLOCK® EVO DKS304
untuk pelindung/visor CWR-F2R untuk
peng_gantian kepingan antikabus.

* PINLOCK® adalah tanda dagang berdaftar
PINLOCK SYSTEMS B.V.
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Menggantikan Bahagian
Dalam

Lapik Pipi (Kanan)

Pad Telinga (Kanan) @

Penutup Pengikat Dagu
(Kanan)

Lapik Tengah (Jumlah 6 bahagian)

Lapik Pipi (Kiri)

Q Pad Telinga (Kiri)

Penutup Pengikat Dagu

(Kiri)

Lapik tengah, lapik pipi (kanan dan kiri), penutup
pengikat dagu (kanan dan kiri) dan pad telinga (kanan
dan kiri) boleh ditanggalkan untuk dicuci. Anda juga
boleh melaraskan kesesuaian topi keledar anda
dengan menggantikan dengan lapik pilihan. Rujuk
nama dan lukisan bahagian dalam dan pasang dan
tanggalkan bahagian tersebut dengan betul. Pastikan
anda sentiasa memasang lapik tengah, lapik pipi dan
penutup pengikat dagu sebelum menggunakan topi
keledar.

Jika perlu, guna jadual berikut untuk memesan saiz
yang betul untuk menggantikan bahagian dalam.

Saiz lapik

Saiz Topi Keledar XS S M

XXL

Lapik Tengah Standard S M

XXL

43

Pilihan (Ketat) 43

39

Lapik Pipi 39

35

Standard 35

31

Pilihan (Longgar) 31

® Lapik pipi yang sama boleh digunakan dengan
semua saiz topi keledar. Contohnya untuk topi
keledar bersaiz M, pilih lapik pipi bersaiz 31 jika
anda mahu lebih longgar dan saiz 39 untuk lebih
ketat (kedua-duanya adalah bahagian pilihan).

® Lapik tengah berbeza-beza bergantung pada saiz
topi keledar kecuali untuk saiz tertentu. Sebelum
membeli lapik tengah, semak saiz topi keledar
anda.

®Nama model dan spesifikasi berbeza-beza
bergantung pada negara atau kawasan.

Bahasa Melayu
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Menangga|kan Bahagian 3. Menanggalkan Lapik Tengah 8 -
Klip Tanggalkan lapik tengah dengan mencabut klip
Dalam pada 2 titik di bahagian belakang topi keledar -

terlebih dahulu (Lukisan 5). Tarik bahagian depan
lapik tengah daripada plat pemegang seperti
dalam Lukisan 6.

1. Mengeluarkan Lapik Pipi

Tanggalkan pelindung dagu terlebih dahulu jika ia
dipasang.

@

Belakang | 12Pak Lapik ’
Longgarkan tiga klip untuk menanggalkan Pipi — 4. Menanggalkan Penutup Pengikat Dagu .
lapik pipi daripada tapak lapik pipi (Lukisan 1), Tanggalkan lapik pipi, kemudian longgarkan klip Klip Lapik Tengah
kemudian tarik keluar plat (a) daripada pendakap penutup pengikat dagu. Tanggalkan penutup

daripada pengikat dagu (Lukisan 7). Tanggalkan
penutup pengikat dagu lain dengan cara yang
sama.

lapik pipi depan (A) (Lukisan 2). Seterusnya,
tarik keluar plat (b) daripada pendakap lapik
pipi belakang (B) (Lukisan 3). Apabila menarik
keluar pl lakukan ngan rhati-hati
tanpa memaksa. Pastikan anda menarik plat (a
terlebih dahulu. Jika anda menarik plat (b) terus
ke atas dan menarik keluar semasa plat (a) masih
imasukkan, pl T mungkin rosak.

Pendakap Lapik Pipi (A)

2. Menanggalkan Pad Telinga

Longgarkan 4 pendakap pada plat daripada
tapak lapik pipi (Lukisan 4). Tanggalkan pad
telinga. Tanggalkan pad telinga lain dengan cara
yang sama.

Pengikat
Dagu

Pendakap
Lapik Pipi (B)

Pengikat Dagu
Penutup

E
>
&
[}
=
[
»
<
<
©
[11]
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Pad Telinga

Pad telinga direka untuk mengurangkan hingar udara.
Pad telinga boleh ditanggalkan. Untuk menanggalkan
atau memasang pad telinga, rujuk bahagian
“Menanggalkan Bahagian Dalam” dan “Memasang
Bahagian Dalam”.

Tapak Lapik Pipi

Berhati-hati kerana bunyi kereta atau
motosikal di sekeliling anda mungkin tidak
kedengaran cukup kuat apabila pad telinga
dilengkapi.
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Memasang Bahagian Dalam

1.

Memasang Penutup Pengikat Dagu

Penutup pengikat dagu mempunyai bentuk
berbeza pada sebelah kiri dan kanan topi keledar.
Lalukan pengikat dagu melalui penutup pengikat
dagu dan klip antara satu sama lain sehingga
anda mendengar bunyi klik (Lukisan 8).

Memasang Lapik Tengah

Luncurkan dan masukkan plat
depan ke dalam jurang pendakap
(Lukisan 11) dari satu sisi (Lukisan
9, 10) ke sisi yang lain. Klipkan
kedua-dua klip ke tempat di
belakang lapik tengah seperti dalam
Lukisan 12.

Memasang Pad Telinga

9

Periksa sisi kanan dan kiri pad
telinga dan letakkan mengikut garis

putus-putus lukisan 13.
Kemudian, laraskan
4  pendakap pada
potongan tapak lapik
pipi dan tekan pad.
Pasang pad telinga
pada bahagian sisi
yang bertentangan
dengan cara yang
sama.

Pengikat
Dagu

Klip

Pengikat
Dagu
Penutup

[ Penutup Pengikat Dagu (Kanan)

EEX ] Penutup Pengikat Dagu (Kiri)

Plat m

Pendakap

Tapak Lapik Pipi

Bahasa Melayu

4.

Kedudukan

Memasang Lapik Pipi

Pastikan klip (c) dan (d) berada dalam kedudukan
standard atau kedudukan berlumba dan klip (e)
berada dalam kedudukan yang ditunjukkan
dalam Lukisan14 sebelum melengkapkan lapik
pipi ke topi keledar.

Kenal pasti lapik sebelah kanan dan lapik sebelah
kiri. Masukkan alur (f) bahagian belakang plat
ke dalam tombol pendakap lapik pipi (F) seperti
dalam Lukisan 15. Kemudian, gerakkan ke
depan dan masukkan alur (g) plat pendakap
lapik pipi (G) seperti dalam Lukisan 16. Pastikan
anda memasukkan plat jauh ke dalam. Selepas
plat dimasukkan, hulur pengikat dagu melalui
bahagian berlubang pada lapik pipi (Lukisan 17).
Ketatkan klip dalam urutan (1) hingga (3) dengan
menekan kepala klip dengan kuat dari bahagian
lapik sehingga ia klik di tempatnya. Akhir sekali,
tekan penjuru (h) lapik seperti yang ditunjukkan
dalam Lukisan 18 dan pasangkan plat lapik pipi
dengan ketat ke dalam tombol tapak lapik pipi.
Pasang lapik pipi lain dengan cara yang sama.

Standard ‘ 14
] = i

SN

P>

Kedudukan Berlumba
N

\\

Depan

Belakang

Pendakap Lapik
Pipi (F)

Pendakap Lapik
Pipi (G)

Plat

Lapik Pipi
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Lapik Tengah

Bahagian Sisi (Kanan) (d)

Bahagian Belakang (b)

N/
=R O~n
Bahagian Leher (a)

- Bahagian Depan (c)

Bahagian Sisi (Kiri) (d)

Bahagian Atas

Lapik tengah terdiri daripada enam bahagian
termasuk bahagian atas, leher (a), belakang (b),
depan (c) dan sisi (d, setiap satu di kiri dan kanan).
Menukar ketebalan setiap bahagian membolehkan
kesesuaian dilaraskan.

® Dua jenis lapik pilihan tersedia untuk menjadikan
kesesuaian lapik tengah lebih ketat: lapik leher dan
lapik untuk pelarasan pemasangan.

A\ AMARAN

® Menukar ketebalan bahagian adalah untuk
melaraskan kesesuaian, tetapi bukan untuk
melaraskan saiz topi keledar. Sebelum membeli
topi keledar, semak saiz yang betul.

® Semak saiz lapik pilihan yang betul untuk pelarasan
pemasangan lapik tengah mengikut saiz topi
keledar sebelum membeli topi keledar.

Bahasa Melayu

Menanggalkan Setiap Bahagian
Lapik Tengah

Apabila menanggalkan bahagian lapik tengah, tanggalkan
setiap bahagian daripada bahagian atas mengikut urutan
berikut: sisi (d), depan (c), belakang (b) dan leher (a).

Apabila  menanggalkan setiap  bahagian
daripada lapik tengah, pastikan anda melakukan
dengan  berhati-hati untuk  mengelakkan
kerosakan pada pengikat Velcro.

1. Menanggalkan Bahagian Sisi

Tanggalkan bahagian sisi daripada pengikat bahagian
atas dan leher lapik tengah (Lukisan 1).

2. Menanggalkan Bahagian Depan

Tanggalkan bahagian depan daripada pengikat
bahagian atas lapik tengah (Lukisan 2).

3. Menanggalkan Bahagian Belakang
Tanggalkan bahagian belakang daripada pengikat
bahagian atas dan leher lapik tengah (Lukisan 3).

4. Menanggalkan Bahagian Leher
Tanggalkan plat bahagian leher daripada bahagian
atas lapik tengah. (Lukisan 4)
® Semasa menanggalkan, jangan paksa untuk

membengkokkan kawasan plastik.

Kiri

Kanan

Bahasa Melayu
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Memasangkan Setiap Bahagian
Lapik Tengah

Bahasa Melayu 8

4. Memasang Bahagian Sisi

Untuk memasang bahagian sisi, bahagian leher,
belakang dan depan perlu dipasang terlebih dahulu.

Apabila memasangkan bahagian lapik tengah, pasangkan
setiap bahagian pada bahagian atas mengikut urutan
berikut: leher (a), belakang (b), depan (c) dan sisi (d).
Bagi bahagian selain bahagian atas dan leher, kedudukan
ini boleh dilaraskan dengan lapik tengah masih terpasang
di dalam topi keledar.

Periksa bahagian kiri dan kanan bahagian sisi.
Pasangkan bahagian tersebut pada pengikat dalam Kanan
bingkai putus-putus (Lukisan 8).

1. Memasang Bahagian Leher

Sesuaikan plat bahagian leher daripada bahagian

atas. (Lukisan 5)

® Dalam langkah ini, jangan paksa untuk
membengkokkan kawasan plastik.

2. M \g Bahagian Belakang

Bahasa Melayu

Kedudukan Berlumba

Periksa bahagian atas dan bawah bahagian belakang.
Pasangkan bahagian pada pengikat bahagian atas
dan leher dalam bingkai putus-putus (Lukisan 6).

Apabila kedudukan klip (a) dan (b) pada bahagian
belakang lapik pipi ditukar daripada kedudukan
standard kepada kedudukan berlumba, sudut
topi keledar ditukar apabila menunggang dalam
Periksa bahagian atas dan bawah bahagian depan. kedudukan condong ke hadapan supaya medan atas
Pasangkan bahagian pada pengikat bahagian atas penglihatan dapat ditingkatkan.

dalam bingkai putus-putus (Lukisan 7).

3. Memasang Bahagian Depan

® Laraskan juga klip (a) dan (b) pada kedudukan
yang sama pada bahagian sisi lain.

® Jangan alihkan klip (c) daripada kedudukan yang
ditunjukkan dalam lukisan.

Kedudukan Standard

3

b
H
R
p)

Lapik Pipi (Kanan)

=
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Notis Penting tentang
Pengendalian Bahagian Dalam

® Apabila mengetatkan atau melonggarkan klip,
anda hendaklah memegang dekat dengan klip
dan melakukan dengan berhati-hati. Ketatkan klip
dengan kuat sehingga ia klik pada tempatnya.

® Anda boleh membersihkan bahagian dalam dengan
menggunakan tangan atau menggunakan mesin
basuh selepas memasukkan bahagian tersebut
ke dalam jaring dobi. Lakukan dengan berhati-hati
ketika mencuci. Gunakan air suhu bilik atau air
suam dan bahan pencuci neutral. Perah bahagian
itu dengan tuala kering secara perlahan-lahan
dan keringkan di tempat teduh. Untuk mencegah
kerosakan pada kawasan plastik bahagian dalam,
jangan perah dengan kuat dan jangan lipat
atau bengkokkan kawasan plastik. Berhati-hati
jika anda menggunakan mesin basuh. Jangan
keringkan bahagian dalam dengan pengering
pakaian, pengering rambut atau sebarang jenis
pengering mekanikal yang lain kerana haba boleh
merosakkan bahan. Pelapik penyerap impak
(bahagian busa polistirena) hendaklah dibasahkan
dengan kain lembut yang dicelup di dalam larutan
sabun dan air yang tidak berapa kuat, kemudian
lap. Berikan masa untuk pelapik penyerap impak
mengering di tempat teduh. Jangan keringkan
pelapik penyerap impak di bawah sinaran
matahari atau menggunakan sebarang jenis
pengering mekanikal, kerana pelapik penyerap
impak sangat sensitif terhadap haba. Jika pelapik
penyerap impak terdedah kepada haba yang
tinggi, hubungi pengedar atau SHOEI secara terus
untuk mendapatkan penilaian keselamatan. Untuk
mencegah kerosakan, jangan guna sebarang
bahan pencuci berikut: air panas melebihi 40°C;
air garam; sebarang bahan pencuci berasid atau
beralkali; benzina, pencair, gasolin, atau pelarut
organik lain; pencuci kaca; atau sebarang
pencuci yang mengandungi pelarut organik.

® Lapik tengah terdiri daripada enam bahagian.
Apabila membersihkan lapik tengah, basuh
dengan semua bahagian yang dipasang. Jika lapik
tengah dibersihkan dengan mana-mana bahagian
ditanggalkan, pengikat mungkin rosak.

Bahasa Melayu
E.Q.R.S. (Sistem Lepas Cepat
Kecemasan)

E.Q.R.S. (Sistem Lepas Cepat Kecemasan) adalah
mekanisme untuk kakitangan kecemasan untuk
mengeluarkan lapik pipi.

Untuk menanggalkan lapik pipi dalam keadaan
kecemasan, potong atau buka pengikat dagu terlebih
dahulu. Sambil memegang topi keledar dengan
kuat supaya kepala penunggang tidak bergerak,
ambil jalur kecemasan (Lukisan 1) dan tarik ke arah
yang ditunjukkan dalam Lukisan 2. (Jika pelindung
dagu dilengkapi, ia mesti ditanggalkan sebelum
menggunakan jalur kecemasan.)

Menarik jalur kecemasan akan melepaskan klip dan
membolehkan lapik pipi dikeluarkan melalui bahagian
bawah topi keledar semasa ia masih berada pada
kepala penunggang. Ulangi prosedur yang sama
untuk menanggalkan bahagian lain.

Pastikan anda memegang topi keledar dengan
kuat dan beri perhatian sepenuhnya untuk tidak
menggerakkan  kepala  penunggang semasa
mengeluarkan lapik pipi.

1]

Jalur Kecemasan A

® Pastikan anda memegang topi keledar
dengan kuat menggunakan tangan anda
apabila mengeluarkan lapik pipi.

® Gunakan lapik pipi SHOEI yang asli
sahaja dan jangan gunakan bahagian
bukan SHOEI.

® Jika pelindung dagu dan/atau spoiler
udara bawah dipasang pada topi keledar,
tanggalkan pelindung dagu sebelum
mengendalikan jalur kecemasan.

A\ AMARAN

® Jangan sekali-kali tarik jalur kecemasan semasa
menunggang.

@ Jangan gunakan Sistem Lepas Cepat Kecemasan
apabila mengeluarkan lapik  pipi untuk
penyelenggaraan.

® Jangan sekali-kali menanggalkan pelekat ini
daripada topi keledar.

GENCY USE ON|
P%MREngAs AND REMOVE CHEEKIEAYD ;
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A\ AMARAN

® Sebelum penggunaan, pastikan cangkuk pelindung/
visor dipasang dengan ketat.

® Pastikan anda sentiasa memasang lapik tengah,
lapik pipi dan penutup pengikat dagu sebelum
menggunakan topi keledar.

® Apabila membersih dan menjaga topi keledar dan
pelindung/visor, jangan guna mana-mana bahan
pencuci berikut: air panas melebihi 40°C; air
garam; sebarang bahan pencuci berasid atau
beralkali; benzina, pencair, gasolin, atau pelarut
organik lain; pencuci kaca; atau sebarang
pencuci yang mengandungi pelarut organik.
Jika mana-mana pencuci ini digunakan, sifat
semula jadi bahan kimia pada topi keledar mungkin
berubah dan keselamatan mungkin terhalang.

® Jika serangga terperangkap pada topi keledar
semasa tunggangan dan tertinggal di situ,
permukaan topi keledar mungkin terhakis. la
hendaklah dibuang dengan segera.

® Pastikan anda menggunakan alat ganti tulen

SHOEI apabila menggantikan pelindung/visor luar
atau bahagian dalam.

Senarai Alat Ganti

Ini ialah alat ganti yang tersedia untuk dibaiki atau
diganti.

Untuk menggantikan bahagian, baca buku panduan
arahan yang didatangkan bersama-sama bahagian
tersebut.

® Pelindung/Visor CWR-F2R

® Plat Tapak Pelindung/Visor CWR-F2R
(Kanan dan Kiri)

® Skru Q.RS.A.

® Plat Tapak dan Set Skru Pelindung/Visor CWR-F2R
® Kanta PINLOCK® EVO DKS304

©® Butang Koyak CWR-F2R

©® Ambilan Udara Atas

® Saluran Keluar Udara di Bahagian Atas

©® Ambilan Udara Bawah

® Lapik Tengah JENIS P

® Bahagian Depan JENIS P

® Bahagian Belakang JENIS P

® Bahagian Sisi JENIS P (Kanan dan Kiri)

® Bahagian Leher JENIS P

® Lapik Pipi JENIS P (Kanan dan Kiri)

® Penutup Pengikat Dagu X-SPR Pro/X-Fifteen
® Pad Telinga D

® Pelindung Pernafasan J

® Pelindung dagu D

® Spoiler Udara Bawah

Bahasa Melayu

Bahagian Pilihan X-SPR Pro/X-
Fifteen

Lapik untuk Pelarasan Pemasangan

(Pilihan)

Dengan menambahkan lapik pilihan untuk pelarasan
pemasangan pada setiap bahagian lapik tengah,

anda boleh menukar kesesuaian.

Untuk Bahagian Atas

Lapik Keras

(s Na Ve N alb)

U
[
[
|

Untuk Bahagian Depan

O O O () [ LepikLombut

Lapik Keras O O O O

Lapik Lembut

Untuk Bahagian Sisi (Kanan dan Kiri)

Lapik Keras

Lapik Lembut

e

M - M
XL

Untuk Bahagian Belakang

Lapik Keras

XL
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Ketatkan Kesesuaian Bahagian Atas
Apabila lapik keras pilihan dimasukkan ke bahagian
atas untuk menebalkan bahagian, kesesuaian untuk
bahagian atas kepala dapat diketatkan.

Masukkan lapik keras melalui bukaan di bahagian
atas seperti yang ditunjukkan dalam lukisan.

® Selepas  memasukkan lapik, pastikan lapik
dipasang dengan betul di empat penjuru.

\\y//

Saiz lapik bahagian atas

xs | s [ m [ L [ x [xx

Pilihan Ketat

Lapik Keras

2

Standard

F9

Ketatkan Sedikit Kesesuaian Bahagian
Belakang

Apabila lapik lembut pilihan dipasang pada bahagian °
belakang untuk menebalkan bahagian, kesesuaian
untuk bahagian belakang kepala dapat diketatkan
sedikit.

Pusingkan bahagian belakang melalui bukaan
seperti yang ditunjukkan dengan (a) dalam lukisan.
Tanggalkan lapisan pelindung daripada lapik lembut.
Pastikan bahagian atas dan bawah lapik lembut,
kemudian pasangkan lapik lembut pada bahagian
belakang. Selepas pemasangan, pusingkan bahagian
belakang ke depan untuk kembali ke keadaan asal
bahagian.

Reka bentuk lapik lembut berbeza-beza
bergantung pada saiz topi keledar. Pastikan anda
menggunakan lapik lembut yang betul untuk saiz
topi keledar.

Lapik Lembut Untuk XS/S

m Untuk M

N

Lapisan Pelindung

(@)

- u Untuk L

Untuk XL/XXL
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Ketatkan Kesesuaian Bahagian
Belakang

Apabila lapik keras pilihan dimasukkan ke bahagian
belakang untuk menebalkan bahagian, kesesuaian
untuk bahagian belakang kepala dapat diketatkan.
Setelah memastikan bahagian atas dan bawah
lapik keras, masukkan lapik keras melalui bukaan di
bahagian belakang seperti yang ditunjukkan dalam
lukisan.

® Selepas memasukkan lapik, pastikan lapik
dipasang dengan betul di empat penjuru.

® Apabila sukar untuk memasukkan lapik keras,
pusingkan bahagian belakang melalui bukaan,
letakkan lapik keras di atas bahagian belakang,
kemudian pusingkan bahagian belakang sekali lagi
untuk kembali ke keadaan asal bahagian.

® Reka bentuk lapik keras berbeza-beza bergantung
pada saiz topi keledar. Pastikan anda menggunakan
lapik keras yang betul untuk saiz topi keledar.

Untuk XS/S D—. =

Lapik Keras s
Untuk M i u

M
o (50 3

L

Untuk XL/XXL C u
T X

Longgarkan Kesesuaian
Belakang

Apabila lapisan bahagian belakang ditanggalkan
untuk menjadikan bahagian belakang lebih nipis,
kesesuaian untuk bahagian belakang kepala dapat
dilonggarkan.

Pusingkan bahagian belakang saiz standard melalui
bukaan. Tanggalkan lapisan atas lapik di dalam.
Selepas  menanggalkan, pusingkan bahagian
belakang sekali lagi untuk kembali ke keadaan asal

Bahagian

® Ambil perhatian bahawa hanya satu lapisan lapik di
dalam boleh ditanggalkan. Jangan cuba tanggalkan
bahagian asas secara paksa.

® Lapisan yang ditanggalkan boleh dipasang semula,
namun begitu anda perlu tahu bahawa lekatan
mungkin lemah disebabkan oleh habuk, dsb. pada
permukaan pelekat.

bahagian.

Saiz lapik bahagian belakang

xs | s M L XL [ oxx
Ketat |Tambah lapik keras|Tambah lapik keras|Tambah lapik keras|Tambah lapik keras
Pilihan o atau lapik lembut saiz|atau lapik lembut|atau lapik lembut|atau lapik lembut saiz
S XS atau S. saiz M. saiz L. XL.
Standard || s9 M9 L9 XL9 [ XL5
onggar
Pilihan S5* M5* L5* XL5* | —

* Tukar kepada S5/M5/L5/XL5 (pilihan) atau tanggalkan satu lapisan daripada lapik S9/M9/L9/XL9.
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Ketatkan Sedikit Kesesuaian Bahagian
Depan

Apabila lapik lembut pilihan dipasang pada bahagian
depan untuk menebalkan bahagian, kesesuaian untuk
bahagian depan kepala dapat diketatkan sedikit.
Pusingkan bahagian depan melalui bukaan seperti
yang ditunjukkan oleh (b) dalam lukisan. Tanggalkan
lapisan pelindung daripada lapik lembut, kemudian
pasangkan lapik lembut pada bahagian depan.
Selepas pemasangan, pusingkan bahagian depan
sekali lagi untuk kembali ke keadaan asal bahagian.

Lapik Lembut

Lapisan Pelindung

(b)

Ketatkan Kesesuaian Bahagian Depan
Apabila lapik keras pilihan dimasukkan ke bahagian
depan untuk menebalkan bahagian, kesesuaian
untuk bahagian depan kepala dapat diketatkan.
Masukkan lapik keras melalui bukaan di bahagian
depan seperti yang ditunjukkan dalam lukisan.

® Selepas  memasukkan lapik, pastikan lapik
dipasang dengan betul di empat penjuru.

® Apabila sukar untuk memasukkan lapik keras,
pusingkan bahagian depan melalui bukaan,
letakkan lapik keras di atas bahagian depan,
kemudian pusingkan bahagian depan sekali lagi
untuk kembali ke keadaan asal bahagian.

Lapik Keras

Bahasa Melayu

Longgarkan Kesesuaian Bahagian
Depan

Apabila lapisan bahagian depan ditanggalkan untuk
menjadikan bahagian depan lebih nipis, kesesuaian
untuk bahagian depan kepala dapat dilonggarkan.
Pusingkan bahagian depan saiz standard melalui
bukaan. Tanggalkan lapisan atas lapik di dalam.
Selepas menanggalkan, pusingkan bahagian depan
sekali lagi untuk kembali ke keadaan asal bahagian.

® Ambil perhatian bahawa hanya satu lapisan lapik di
dalam boleh ditanggalkan. Jangan cuba tanggalkan
bahagian asas secara paksa.

® Lapisan yang ditanggalkan boleh dipasang semula,

namun begitu anda perlu tahu
bahawa lekatan mungkin lemah
disebabkan oleh habuk, dsb. pada
permukaan pelekat.

Saiz lapik bahagian depan

Pilihan Ketat
-

Standard N

Pilihan Longgar

xs [ s [ m [ L [ x [xxu
Tambah lapik keras atau lapik lembut.

F9 F5

F5* —

* Tukar kepada F5 (pilihan) atau tanggalkan satu lapisan daripada lapik F9.

Ketatkan Sedikit Kesesuaian Bahagian
Sisi

Apabila lapik lembut pilihan dipasang pada bahagian
sisi untuk menebalkan bahagian, kesesuaian untuk
bahagian sisi kepala dapat diketatkan sedikit.
Pusingkan kedua-dua bahagian sisi melalui bukaan
seperti yang ditunjukkan oleh (c) dalam lukisan.
Tanggalkan lapisan pelindung daripada lapik lembut.
Periksa arah lapik supaya lubang pada lapik lembut
sejajar dengan lubang di bahagian sisi seperti yang
ditunjukkan dalam lukisan, kemudian pasangkan lapik
lembut pada bahagian sisi. Selepas pemasangan,
pusingkan bahagian sisi sekali lagi untuk kembali ke
keadaan asal bahagian. Pasang lapik lembut pada
bahagian sisi lain dengan cara yang sama.

Lapik Lembut
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99



100

Bahasa Melayu

Ketatkan Kesesuaian Bahagian Sisi
Apabila lapik keras pilihan dimasukkan ke bahagian
sisi untuk menebalkan bahagian, kesesuaian untuk
bahagian sisi kepala dapat diketatkan.

Masukkan lapik keras melalui bukaan di kedua-dua
bahagian sisi seperti yang ditunjukkan dalam lukisan.
Sebelum memasukkan lapik keras, pastikan anda
mengesahkan arah lapik supaya lubang pada lapik
keras sejajar dengan lubang di bahagian sisi.

Pasang lapik keras pada bahagian sisi lain dengan
cara yang sama.

® Selepas  memasukkan lapik, pastikan lapik
dipasang dengan betul di empat penjuru.

® Apabila sukar untuk memasukkan lapik keras,
pusingkan bahagian sisi melalui bukaan, letakkan
lapik keras di atas bahagian sisi, kemudian
pusingkan bahagian sisi sekali lagi untuk kembali
ke keadaan asal bahagian.

Lapik Keras

Longgarkan Kesesuaian Bahagian Sisi
Apabila lapisan bahagian sisi ditanggalkan untuk
menjadikan bahagian sisi lebih nipis, kesesuaian
untuk bahagian sisi kepala dapat dilonggarkan.

Pusingkan bahagian sisi saiz standard melalui
bukaan. Tanggalkan lapisan atas lapik di dalam.
Selepas menanggalkan, pusingkan bahagian sisi
sekali lagi untuk kembali ke keadaan asal bahagian.

® Ambil perhatian bahawa hanya satu lapisan lapik di
dalam boleh ditanggalkan. Jangan cuba tanggalkan
bahagian asas secara paksa.

® Lapisan yang ditanggalkan boleh dipasang semula,

namun begitu anda perlu tahu bahawa
lekatan mungkin lemah disebabkan oleh
habuk, dsb. pada permukaan pelekat.

Saiz lapik bahagian sisi

Bahasa Melayu

Lapik Pilihan untuk Bahagian Leher

Menggantikan ~ bahagian  leher
dengan lapik pilihan  boleh
menjadikan  kesesuaian  lebih
ketat. Rujuk jadual berikut untuk
memesan saiz yang betul.

Prosedur untuk menanggalkan dan
memasang lapik pilihan adalah
sama seperti pada bahagian leher

standard.

Saiz lapik bahagian leher

XS s M L XL | xxL
Pilihan Ketat s13 M13 | L13 XL13
Standard . s9 M9 L9

xs [ s [ m [ L [ x [xx
Pilihan Ketat Tambah lapik keras atau lapik lembut.
2" N
Standard N F9 F5
Pilihan Longgar F5* —

* Tukar kepada F5 (pilihan) atau tanggalkan satu lapisan daripada lapik F9.
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Mekanisme Pemasangan
Sistem Penghidratan

Mekanisme ini menyokong lampiran bahagian untuk
penghidratan semasa menunggang di litar.

® Jangan gunakan untuk sebarang tujuan selain
daripada memasang bahagian penghidratan.

Senarai Bahagian Pilihan

@ Pelindung/Visor CWR-F2

@ Lapisan koyak CWR-F2R

@ Lapik Pelarasan JENIS P (Keras)
@ Lapik Pelarasan JENIS P (Lembut)
® Topeng Udara 6

@ Universal Com Holder

Imej lampiran bahagian penghidratan
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